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特集
とくしゅう

：岡山
おかやま

の城
しろ

や城跡
しろあと

 특집 : 오카야마의 성과 성터 

岡山県
おかやまけん

にも多
おお

くの城
し ろ

や城跡
しろあ と

があります。

天守
てんしゅ

のある城
し ろ

としては、宇喜多
う き た

秀家
ひでいえ

が築
きず

い

た岡山
おかやま

城
じょう

や、日本
に ほ ん

で唯一
ゆいいつ

「天守
てんしゅ

が現存
げんそん

する

山城
やまじろ

」として、国
く に

の重要
じゅうよう

文化
ぶ ん か

財
ざい

に指定
し て い

されて

いる備中
びっちゅう

松
まつ

山城
やまじょう

は、見学
けんがく

したことがある人
ひと

も

多
おお

いと思
おも

います。この城
し ろ

は、猫
ねこ

城主
じょうしゅ

や、季節
き せ つ

によっては雲海
うんかい

に包
つつ

まれるため「天空
てん く う

の城
し ろ

」としても有名
ゆうめい

です。こ

のほか、岡山
おかやま

にある城
し ろ

や城跡
しろあ と

は、ただ石垣
いしがき

や濠
ほ り

（堀
ほ り

）を残
のこ

すもの

がほとんどですが、その数
かず

は６００ほどもあるそうです。 

日本
に ほ ん

の歴史
れ き し

で、１５世紀
せ い き

半
なか

ば（１４６７）から約
やく

１５０年間
ねんかん

を「戦国
せんごく

時代
じ だ い

」と言
い

われます。この時代
じ だ い

は日本
に ほ ん

各地
か く ち

で争
あらそ

いが起
お

こり、

「下剋上
げ こ く じ ょ う

」といって地位
ち い

や身分
み ぶ ん

の低
ひく

い下
した

の者
もの

が、実力
じつりょく

で上
う え

の者
もの

を

倒
たお

してその地位
ち い

を奪
うば

い取
と

っていきました。「戦国
せんごく

大名
だいみょう

」といわれ

実力
じつりょく

で自分
じ ぶ ん

の土地
と ち

を支配
し は い

しました。この時代
じ だ い

を生
い

き抜
ぬ

くために、

武士
ぶ し

はいつも敵
てき

の襲撃
しゅうげき

に備
そな

えなければならず、武士
ぶ し

の住居
じゅうきょ

は

発展
はってん

して城
し ろ

になっていきました。岡山
おかやま

にある多
おお

くの城
し ろ

、城跡
しろあ と

から

いくつかを紹介
しょうかい

します。 

（１）撫
なつ

川城
かわじょう

 庭瀬
に わ せ

城
じょう

 

 ＪＲ山陽
さ ん よ う

本線
ほんせん

庭瀬
に わ せ

駅
えき

を降
お

りて、西
にし

へ歩
ある

いて１０分
ぷん

ほどの住宅街
じゅうたくがい

に、二
ふた

つの城跡
しろあ と

があります。この二
ふた

つの城
し ろ

は、戦国
せんごく

時代
じ だ い

にまず撫
なつ

川城
かわじょう

が築
きず

かれたようです。戦国
せんごく

大名
だいみょう

の三村家
み む ら い え

親
ちか

が、宇喜多
う き た

直家
なおいえ

の攻撃
こ う げ き

に備
そな

えて、ここに本格的
ほんかくてき

な城
し ろ

を築
きず

きました。 

오카야마현에도 많은 성과 성터가 있
습니다. 천수각이 있는 성으로는 우키
타 히데이에가 축조한 오카야마성과, 
일본에서 유일하게 ‘천수각이 현존하는 
산성’으로서 국가 중요 문화재로 지정
된 비추 마쓰야마성이 있습니다. 이 성
들을 직접 둘러본 사람도 많을 것입니
다. 이 성은 ‘고양이 성주’와, 계절에 따
라 운해에 둘러싸이기 때문에 ‘천공의 

성’으로도 유명합니다. 이 밖에도 오카야마에 있는 성
과 성터는 대부분 돌담이나 해자(성 주변을 판 도랑) 
정도만 남아 있지만, 그 수가 무려 약 600곳에 이른다
고 합니다. 

일본 역사에서 15세기 중반인 1467년부터 약 150
년 동안을 전국시대라고 합니다. 이 시대에는 일본 각
지에서 전쟁이 끊이지 않아 ‘하극상’이라고 하여, 지위
나 신분이 낮은 사람이 자신의 실력으로 윗사람을 쓰
러뜨리고 그 지위를 빼앗는 일이 일어나기도 했습니다. 
‘전국 다이묘’라고 불렸으며, 자신의 실력으로 영지를 
지배했습니다. 이러한 시대를 살아남기 위해 무사들은 
항상 적의  공격에 대비해야 했고, 무사들의 거주지는 
점차 발전하여 성의 형태를 갖추게 되었습니다. 오카야
마에 있는 많은 성과 성터 가운데 몇 곳을 소개하겠습
니다. 
(1) 나쓰카와성 니와세성 

JR 산요 본선 니와세역에서 내려 서쪽으로 약 10분 
정도 걸어가면, 주택가 안에 두 곳의 성터가 있습니다. 
이 두 성 가운데 전국시대에 먼저 축조된 것은 나쓰카
와성인 것으로 보입니다. 전국 다이묘인 미무라 이에치
카가 우키타 나오이에의 공격에 대비하기 위해 이곳에 
본격적인 성을 쌓았습니다. 
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その後
ご

毛利
も う り

氏
し

に滅
ほろ

ぼされ、備中
びっちゅう

高松
たかまつ

城
じょう

の水責
み ず ぜ

めの時
と き

に豊臣
と よ と み

秀
ひで

吉
よ し

に滅
ほろ

ぼさ

れ、次
つぎ

々
つぎ

に城
じょう

主
し ゅ

が変
か

わっていきまし

た。今
いま

では、撫
なつ

川
かわ

城跡
じょうあと

は、小
ちい

さな公園
こ う えん

になっています。残
のこ

された自然
し ぜ ん

石
せき

の石
いし

積
づ

みが、昔
むかし

の面影
おもかげ

を残
のこ

しています。 

その撫
なつ

川城
かわじょう

から東
ひがし

に歩
ある

いて５分
ふん

、

静
しず

かな住
じゅう

宅地
た く ち

の中
なか

に庭瀬
に わ せ

城跡
じょうあと

があり

ます。この城
し ろ

は、関ヶ原
せきがは ら

の戦
たたか

いで手柄
て が ら

のあった戸川
と が わ

氏
し

が一
いち

時
じ

住
す

み、城
じょう

下町
か ま ち

も作
つく

りました。その当時
と う じ

の面影
おもかげ

を残
のこ

すものとしては、比
ひ

較
か く

的
てき

大
おお

きな周
しゅう

囲
い

の堀
ほ り

、その岸
き し

の石
いし

積
づ

み、城跡
しろあ と

の中
なか

に建
た

てられた

清山
すがやま

神社
じんじゃ

です。そして７月
がつ

ごろには、２０００年前
ねんまえ

の古代
こ だ い

ハスのピ

ンク色
いろ

の「大賀
お お が

ハス」が美
うつく

しく咲
さ

きます。 

（２）常
つね

山城
やまじょう

 

JR宇野
う の

線
せん

常山
つねやま

駅
えき

のすぐ南
みなみ

に、標高
ひょうこう

３０７メートルの常山
つねやま

があり

ます。その山
やま

の頂上
ちょうじょう

に本丸
ほんまる

（城
し ろ

の中心部
ちゅうしんぶ

）が築
きず

かれ、そこを中心
ちゅうしん

として、いくつかの城郭
じょうかく

（建物
たてもの

や門
もん

など）が並
なら

んでいて、比
ひ

較
か く

的
てき

大
おお

きな山
やま

城
じ ろ

だったようです。 

常
つね

山城
やまじょう

は、戦国
せんごく

時代
じ だ い

、「常
つね

山女軍
やまめいくさ

」が戦
たたか

った城
し ろ

として知
し

られて

います。１５７５年
ねん

、常
つね

山城
やまじょう

は、毛利
も う り

、小早川
こ ば や か わ

の大軍
たいぐん

に包囲
ほ う い

され

落城
らくじょう

の時
と き

を迎
むか

えようとしていました。本丸
ほんまる

の手前
て ま え

、二
に

の丸
ま る

に敵
てき

が

迫
せま

った時、城主
じょうしゅ

の妻
つま

「鶴
つる

姫
ひめ

」と３４人
にん

の侍女
じ じ ょ

たちは、最期
さ い ご

の戦
たたか

い

に挑
いど

みましたが、次々
つぎつぎ

と討
う

ち取
と

られました。「今
いま

は、これまで」と、

鶴
つる

姫
ひめ

は覚悟
か く ご

し城
し ろ

に引
ひ

き上げて自害
じ が い

しました。残
のこ

った侍女
じ じ ょ

たちも

次々
つぎつぎ

と自害
じ が い

し、城主
じょうしゅ

も切腹
せっぷく

して落城
らくじょう

しました。 

１９３７年
ねん

、城主
じょうしゅ

一族
いちぞく

と、女軍
めいくさ

の冥福
めいふく

を祈
いの

って、４０基
き

の墓石
はかいし

と

墓碑
ぼ ひ

が建立
こんりゅう

されました。今
いま

では、この古戦場
こせんじ ょ う

におよそ５００本
ぽん

の桜
さくら

が植
う

えられ、お花見
は な み

スポットとして親
した

しまれています。 

（３）金
かな

川城
がわじょう

   岡
おか

山
やま

市
し

北
きた

区
く

御
み

津
つ

金
かな

川
がわ

 

戦国
せんごく

大名
だいみょう

の松田
ま つ だ

氏
し

がこの地
ち

を支配
し は い

し、代々
だいだい

子孫
し そ ん

が住
す

みつき

築城
ちくじょう

しました。しかし、そのころ、備前
び ぜ ん

で勢力
せいりょく

を拡大
かくだい

していた

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

に攻略
こうりゃく

されました。備前
び ぜ ん

で最大級
さいだいきゅう

の山城
やまじろ

です。各所
か く し ょ

に残
のこ

る礎石
そ せ き

や井戸
い ど

の跡
あ と

が今
いま

も残
のこ

っています。 

（４） 亀
かめ

山城
やまじょう

（沼
ぬま

城
じょう

）  岡山市東区
おかやま し ひが し く

沼
ぬま

 

この亀
かめ

山城
やまじょう

には、宇喜多
う き た

直家
なおいえ

が岡山
おかやま

の石山
いしやま

城
じょう

（岡山
おかやま

城
じょう

）に移
うつ

るまで、十
じゅう

数年間
すうねんかん

住
す

みました。沼
ぬま

城
じょう

と呼
よ

ばれているように、周囲
し ゅ うい

は沼
ぬま

に囲
かこ

まれていて、天然
てんねん

の堀
ほ り

となっていました。この城
し ろ

で、子
こ

の宇喜多
う き た

秀家
ひでいえ

が生
う

まれたようです。その後
ご

、直家
なおいえ

は備前
び ぜ ん

国
こ く

で大
おお

きな勢力
せいりょく

を持
も

つようになります。今
いま

では土塁
ど る い

（敵
てき

の侵入
しんにゅう

を防
ふせ

ぐた

めの土
つち

を堤防
ていぼう

のように盛
も

ったもの）の跡
あ と

が残
のこ

っているだけです。 

 このほか、桜
さくら

の名所
めいしょ

になっている備中
びっちゅう

櫓
やぐら

が復元
ふくげん

された日本
に ほ ん

１０

０名城
めいじょう

の一
ひと

つ津
つ

山
やま

城址
じ ょ う し

（鶴山
かくざん

公園
こ う えん

）、あくら１５２号
ご う

で紹介
しょうかい

した

備中
びっちゅう

高松
たかまつ

城址
じ ょ う し

、総社市
そ う じ ゃ し

の古代
こ だ い

の山城
やまじろ

・鬼
き

ノ
の

城
じょう

など、観光客
かんこうきゃく

も多
おお

く

訪
おとず

れます。お城
し ろ

に興味
き ょ う み

があったら、ぜひお城
し ろ

巡
めぐ

りをしてみましょ

う。 

그 후 모리 씨에게 멸망했고, 비추 다카마쓰성의 수공 

당시에는 도요토미 히데요시에 의해 함락되면서 성주

가 계속 바뀌게 되었습니다. 현재 나쓰카와 성터는 작

은 공원이 되어 있습니다. 남아 있는 자연석으로 쌓은 

돌담이 옛날의 모습을 짐작하게 해줍니다.  

나쓰카와성에서 동쪽으로 약 5분 정도 걸어가면 조

용한 주택가 한가운데에 니와세 성터가 있습니다. 이 

성에는 세키가하라 전투에서 공을 세운 도가와 씨가 

한때 거주했으며, 성 아래에는 성하마을도 조성했습니

다. 당시의 모습을 보여주는 유적으로는 비교적 규모

가 큰 성 주변의 해자, 해안 쪽의 돌담, 그리고 성터 

안에 세워진 스가야마 신사 등이 있습니다. 또한 매년 

7월 무렵에는 약 2,000년 전의 고대 연꽃인 분홍색 

오가 연꽃이 아름답게 피어납니다. 

(2) 쓰네야마성 

JR 우노선 쓰네야마역 바로 남쪽에는 해발 307m의 

쓰네야마 산이 있습니다. 이 산 정상에는 혼마루, 즉 

성의 중심부가 축조되어 혼마루를 중심으로 여러 개의 

성곽(건물과 문 등)이 배치되어 있었으며, 비교적 규모

가 큰 산성이었던 것으로 보입니다. 

쓰네야마성은 전국시대에 ‘쓰네야마 여군’의 최후 항

전이 있었던 성으로 유명합니다. 1575년, 쓰네야마성은 

모리 씨와 고바야카와 씨의 대군에게 포위되어 함락될 

위기에 놓였습니다. 적군이 혼마루 앞에 있는 니노마

루까지 진격해 오자, 성주의 아내인 쓰루히메와 34명

의 시녀들은 최후의 전투에 나섰습니다. 하지만 시녀

들은 차례로 전사하고 말았습니다. 쓰루히메는 “이제

는 여기까지구나”라고 각오하고 성안으로 돌아가 스스

로 목숨을 끊었습니다. 남아 있던 시녀들도 차례로 자

결했고, 성주 역시 할복하면서 결국 쓰네야마성은 함

락되었습니다.  

1937년에는 성주 일족과 여군들의 명복을 빌기 위

해 40기의 묘석과 묘비가 세워졌습니다. 현재 이 옛 

전쟁터에는 약 500그루의 벚나무가 심어져 있어, 봄이 

되면 아름다운 벚꽃을 감상할 수 있는 꽃놀이 명소로 

많은 사람들에게 사랑받고 있습니다. 

(3) 가나가와성-오카야마시 기타구 미쓰 가나가와 

전국 다이묘인 마쓰다 씨가 이 지역을 지배하면서 

대대로 자손들이 거주하며 성을 축조했습니다. 그러나 

당시 비젠 지역에서 세력을 크게 넓히고 있던 우키타 

나오이에에게 공격을 받아 함락되었습니다. 비젠 지역

에서 가장 규모가 큰 산성 가운데 하나였습니다. 여러 

곳에 성의 초석과 우물터가 지금도 남아 있습니다. 

(4) 가메야마성(누마성)-오카야마시 히가시구 누마 

가메야마성에는 우키타 나오이에가 오카야마의이시

야마성(오카야마성)으로 옮겨가기 전까지 10여 년 동

안 거주했습니다. ‘누마성(늪이나 습지대를 천연의 방어

선으로 삼아 축성한 성)’이라는 이름처럼 성 주변은 늪

으로 둘러싸여 있었으며, 이 늪이 자연적인 해자 역할

을 했습니다. 또한 이 성에서 아들인 우키타 히데이에

가 태어난 것으로 알려져 있습니다. 그 후 나오이에는  

비젠국에서 막강한 세력을 가진 인물로 성장하게 됩니

다. 현재는 적의 침입을 막기 위해 흙을 둑처럼 높게 

쌓아 만든 흙 성곽의 흔적만 남아 있습니다. 

이 밖에도 벚꽃 명소로 유명하고 그 외에도 비추 망

루가 복원된 일본 100명성가운데 하나인 쓰야마성터

(가쿠잔 공원), 아쿠라 152호에서 소개한 비추 다카마

쓰 성터, 그리고 소자시에 있는 고대 산성 기노성 등

도 관광객들이 많이 찾는 곳입니다. 성에 관심이 있다

면, 꼭 한 번 오카야마의 성과 성터를 둘러보는 여행

을 해보시기 바랍니다. 
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シリーズ「人
ひと

」：父
ちち

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

とその子
こ

秀家
ひでいえ

 

―岡山
おかやま

の 礎
いしずえ

を築
きず

いた親子
お や こ

－ 

시리즈 사람 : 아버지 우키타 나오이에와 그의 아들 히데이에 

                - 오카야마의 기초를 세운 부자 – 

最近
さいきん

、岡山
おかやま

市内
し な い

には右
みぎ

のような「のぼり

旗
はた

」が見
み

られます。ここに描
えが

かれているのは

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

・秀家
ひでいえ

の親子
お や こ

です。今回
こんかい

はこの

二人
ふ た り

を紹介
しょうかい

します。 

父
ちち

宇喜多
う き た

直家
なおいえ

は１５２９年
ねん

、祖父
そ ふ

が城主
じょうしゅ

であった砥石
と い し

城
じょう

（瀬戸内市
せ と う ち し

）で生
う

まれたと

言
い

われています。しかし、直家
なおいえ

が６才
さい

の時
と き

、

城
し ろ

が攻
せ

められ祖父
そ ふ

が亡
な

くなります。直家
なおいえ

は

城
し ろ

を追
お

われますが、浦上
う らかみ

氏
し

に仕
つか

え乙子
お と ご

城
じょう

（岡山市東区
おかやま し ひが し く

）の城主
じょうしゅ

になります。ここから

直家
なおいえ

は大活躍
だいかつやく

します。祖父
そ ふ

の領地
り ょ う ち

を奪
うば

い

返
かえ

し、亀
かめ

山城
やまじょう

の城主
じょうしゅ

となり勢力
せいりょく

を伸
の

ばします。１５７２年
ねん

秀家
ひでいえ

はここ

で生
う

まれました。 

直家
なおいえ

は各地
か く ち

での戦
たたか

いに勝
か

ち、１５７２年
ねん

頃
ごろ

には岡山
おかやま

の石山
いしやま

城
じょう

（岡山
おかやま

城
じょう

）を手
て

に入
い

れ、大改修
だいかいしゅう

しました。そして、仕
つか

えていた浦上
う らかみ

氏
し

を追放
ついほう

し備前
び ぜ ん

を統一
と ういつ

し、約
やく

５０万石
まんごく

を領地
り ょ う ち

とする大名
だいみょう

になりまし

た。その頃
こ ろ

中国
ちゅうごく

地方
ち ほ う

に織田
お だ

信長
のぶなが

が進出
しんしゅつ

してきます。 

最初
さ いし ょ

は織
お

田方
だ が た

と対立
たいりつ

していましたが、羽柴
は し ば

秀
ひで

吉
よ し

（後
あ と

の豊臣
と よ と み

秀
ひで

吉
よ し

）を通
つう

じて織
お

田方
だ が た

になり織
お

田方
だ が た

の武将
ぶし ょ う

として戦
たたか

いました。しか

し１５８２年
ねん

に病気
び ょ う き

で亡
な

くなりました。直家
なおいえ

は戦国
せんごく

時代
じ だ い

とはいえ、

独力
どくりょく

でゼロから５０万石
まんごく

の大名
だいみょう

になり、城
じょう

下町
か ま ち

岡山
おかやま

の基礎
き そ

を作
つく

っ

ていきました。    

直家
なおいえ

が亡
な

くなった時
と き

、その子
こ

の秀家
ひでいえ

は１１歳
さい

でした。幼
おさ

なかっ

たので、秀家
ひでいえ

の母
はは

や家臣団
か し ん だ ん

がまとまって宇喜多家
う き た け

を守
ま も

りました。

羽柴
は し ば

秀
ひで

吉
よ し

の備中
びっちゅう

高松
たかまつ

城攻
じ ょ う ぜ

め（水攻
み ず ぜ

め）では宇喜多家
う き た け

の家臣団
か し ん だ ん

が

活躍
かつやく

しました。秀家
ひでいえ

は秀
ひで

吉
よ し

に気
き

に入
い

られ、元服
げんぷく

した時
と き

には秀
ひで

吉
よ し

の「秀
ひで

」の字
じ

を与
あた

えられ秀家
ひでいえ

と名乗
な の

り、秀
ひで

吉
よ し

の養女
よ う じ ょ

・豪
ご う

姫
ひめ

とも結婚
けっこん

しました。豊臣方
とよとみがた

の武将
ぶし ょ う

として数々
かずかず

の戦
たたか

いに出陣
しゅつじん

して秀
ひで

吉
よ し

の

天下
て ん か

統一
と ういつ

を支
さ さ

えました。また２度
ど

の朝鮮
ちょうせん

出兵
しゅっぺい

では総
そ う

大将
だいしょう

として

朝鮮
ちょうせん

での戦
たたか

いにも出陣
しゅつじん

しました。 

１５９０年
ねん

頃
ごろ

からは本丸
ほんまる

を今
いま

の岡山
おかやま

城
じょう

の場所
ば し ょ

に移
うつ

し１５９７年
ねん

に

は岡山
おかやま

城
じょう

天守閣
てんしゅかく

を完成
かんせい

させました。そして、商工
しょうこう

業者
ぎょうしゃ

を集
あつ

めて

岡山
おかやま

の町
まち

を大
おお

きくしました。表
おもて

町
ちょう

などの通
とお

りも整
ととの

えました。 

１５９８年
ねん

、引
ひ

き立
た

ててくれた豊臣
と よ と み

秀
ひで

吉
よ し

が亡
な

くなります。秀
ひで

吉
よ し

の

信頼
しんらい

が厚
あつ

かった秀家
ひでいえ

は、豊臣
と よ と み

政権
せいけん

を動
う ご

かす五大
ご た い

老
ろ う

の 1
ひと

人
り

とし

て、秀
ひで

吉
よ し

の子秀頼
こ ひ で よ り

を支
さ さ

えました。しかし、１６００年
ねん

関ヶ原
せきがは ら

の戦
たたか

い

が起
お

こります。信頼
しんらい

してくれた秀
ひで

吉
よ し

への恩
おん

を忘
わす

れず、秀家
ひでいえ

は五大
ご た い

老
ろ う

の中
なか

ではただ一人
ひ と り

西軍
せいぐん

の副
ふく

大将
だいしょう

として戦
たたか

いましたが、徳川
と くがわ

家康
いえやす

が率
ひき

いる東軍
ひがしぐん

には勝
か

てず負
ま

けてしまいました。 

秀家
ひでいえ

は命
いのち

は助
たす

かりましたが、１６０８年
ねん

に八丈島
はちじょうじま

に移
うつ

され、１６５

５年
ねん

に８４才
さい

で亡
な

くなるまで過
す

ごします。関ヶ原
せきがは ら

を戦
たたか

った大名
だいみょう

とし

ては最
もっと

も長
なが

く生
い

きました。墓
はか

は八丈島
はちじょうじま

にあります。秀家
ひでいえ

は妻
つま

の豪
ご う

姫
ひめ

との再会
さいかい

は出来
で き

ませんでした。今
いま

、八丈島
はちじょうじま

には豪
ご う

姫
ひめ

と秀家
ひでいえ

の

座像
ざ ぞ う

が岡山
おかやま

に向
む

けて設置
せ っ ち

され仲
なか

よく並
なら

んでいます。 

최근 오카야마시 곳곳에서는 사진과 같은 ‘깃발’을 
볼 수 있습니다. 이곳에 그려져 있는 인물은 우키타 
나오이에와 그의 아들 히데이에입니다. 이번에는 이 
두 사람에 대해 소개하겠습니다. 

우키타 나오이에는 1529년, 할아버지가 성주로 있던 
도이시성(세토우치시)에서 태어났다고 전해집니다. 그
러나 나오이에가 6살 때 성이 공격을 받아 할아버지가 
전사했습니다. 나오이에는 성에서 쫓겨나게 되었지만, 
이후 우라카미 씨를 섬기면서 오토고성(오카야마시 히
가시구)의 성주가 됩니다. 이때부터 나오이에의 활약이 
시작됩니다. 그는 할아버지가 잃었던 영지를 되찾고, 
가메야마성의 성주가 되어 세력을 점점 넓혀 갔습니
다. 1572년경 이곳에서 히데이에가 태어났습니다. 

나오이에는 여러 지역에서 벌어진 전투에서 승리를 
거두었고, 1572년경에는 오카야마의 이시야마성(후일
의 오카야마성)을 손에 넣어 대대적인 개축을 실시했
습니다. 그리고 자신이 섬기던 우라카미 씨를 몰아내
고 비젠 지역을 통일했습니다. 약 50만 석의 영지를 
가진 다이묘가 되면서 강력한 세력을 구축했습니다. 
그 무렵 중국 지방으로 오다 노부나가가 세력을 넓혀 
오기 시작했습니다.  

처음에는 오다 측과 대립했지만, 하시바 히데요시(훗
날의 도요토미 히데요시)를 통해 오다 측에 합류했고, 
오다 측의 장수로 여러 전투에 참여했습니다. 그러나 
1582년 병으로 세상을 떠났습니다. 전국시대라는 혼란
스러운 시대였지만, 나오이에는 아무것도 없는 상태에
서 자신의 힘으로 약 50만 석의 영지를 가진 다이묘로 
성장했고, 오늘날의 성하도시 오카야마의 기초를 만들
어 나갔습니다. 

나오이에가 세상을 떠났을 때 아들 히데이에는 11살
이었습니다. 아직 어린 나이였기 때문에 히데이에의 
어머니와 가신들이 힘을 모아 우키타 가문을 지켰습니
다. 하시바 히데요시가 비추 다카마쓰성을 공격하고 
수공을 벌였을 때, 우키타 가문의 가신들도 크게 활약
했습니다. 히데이에는 히데요시의 총애를 받았습니다. 
성인이 되어 원복할 때에는 히데요시에게서 ‘히데(秀)’
라는 글자를 받아 ‘히데이에’라는 이름을 사용하게 되
었습니다. 또한 히데요시의 양녀인 고히메와 결혼했습
니다. 히데이에는 도요토미 측의 장수로서 여러 전투
에 출전하여 히데요시의 천하통일을 뒷받침했습니다. 
또한 두 차례의 조선 출병 때에는 총대장으로 조선에
서 벌어진 전투에도 출전했습니다. 

1590년경부터 혼마루를 현재의 오카야마성 위치로 
옮겼고, 1597년에는 오카야마성 천수각을 완성했습니
다. 그리고 상공업자들을 오카야마로 모아 도시를 크
게 발전시켰습니다. 오모테초 등의 거리도 정비했습니
다. 

1598년, 자신을 발탁하고 이끌어 주었던 도요토미 
히데요시가 세상을 떠났습니다. 히데요시의 신뢰가 두
터웠던 히데이에는, 도요토미 정권을 움직이던 고타이
로(5명의 최고 원로 대신) 가운데 한 사람이 되어 히
데요시의 아들 히데요리를 지켰습니다. 그러나 1600년 
세키가하라 전투가 일어났습니다. 자신을 믿고 발탁해 
준 히데요시에 대한 은혜를 잊지 않았던 히데이에는 
고타이로 가운데 유일하게 서군의 부대장으로 참전했
지만 도쿠가와 이에야스가 이끄는 동군을 이기지 못하
고 패배하고 말았습니다. 

히데이에는 목숨은 건졌지만, 1608년 하치조 섬으로 
유배되어 그곳에서 여생을 보냈습니다. 그리고 1655
년, 84세의 나이로 세상을 떠날 때까지 하치조 섬에서 
살았습니다. 세키가하라 전투에 참여했던 다이묘 가운

데 가장 오래 생존한 인물이
었습니다. 그의 무덤은 하치
조 섬에 있습니다. 안타깝게
도 히데이에는 아내 고히메
와 다시 만날 수 없었습니다. 
현재 하치조 섬에는 고히메
와 히데이에의 좌상이 오카
야마를 바라보는 방향으로 
나란히 설치되어 있습니다. 
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ぶらり：岡山駅前
おかやまえきまえ

からぶらりと岡山
おかやま

城
じょう

へ 산책 : 오카야마역에서 오카야마 성까지 

「ぶらり」というのは、目的
も く て き

や予定
よ て い

を特
と く

に決
き

めないで、気持
き も

ちの

向
む

くまま気軽
き が る

に出
で

かけるという意味
い み

です。では、今日
き ょ う

はぶらりと

岡山駅前
おかやまえきまえ

から岡山
おかやま

城
じょう

まで出
で

かけてみましょう。 

 今
いま

、岡山駅前
おかやまえきまえ

は路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

の駅前
えきまえ

広場
ひ ろ ば

への乗
の

り入
い

れの工事中
こ う じ ち ゅ う

で、少
すこ

し注意
ちゅうい

が必要
ひつよう

です。路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

に乗
の

るのもいいけれどお

天気
て ん き

なら歩
ある

いてみましょう。 

岡山駅
おかやまえき

を背
せ

にして、桃
も も

太
た

郎
ろ う

大
おお

通
どお

りを東
ひがし

に向
む

かって歩
ある

くと、らん

かんが架
か

かっています。下
した

を流
なが

れるのが「西
にし

川
がわ

」です。 

どんどん進
すす

むと路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

の軌道
き ど う

が、直進
ちょくしん

と右折
う せ つ

の二
ふた

つの違
ちが

う

方
ほ う

向
こ う

に行
い

く大
おお

きな柳川
やながわ

交差点
こ う さ て ん

に着
つ

きます。車
くるま

がたくさん走
はし

ってい

るのでこの交差点
こ う さ て ん

は気
き

を付
つ

けて渡
わた

らなければいけません。 

右折
う せ つ

する電車
でんしゃ

の方向
ほ う こ う

には行
い

かず直進
ちょくしん

すると、岡山市
お か や ま し

のランド

マークのシンフォニーホールの前
まえ

です。表
おもて

町
ちょう

商店街
しょうてんがい

の入口
いりぐち

にも

なります。進
すす

み方
かた

は３通
とお

りあります。①直進
ちょくしん

して、車道
し ゃ ど う

を少
すこ

し上
のぼ

り、

旭川沿
あさひがわぞ

いに、右手
み ぎ て

に岡山
おかやま

城
じょう

をながめ、左手
ひだりて

にこんもりと木々
き ぎ

に囲
かこ

まれた後
こ う

楽園
ら くえん

が見
み

える方向
ほ う こ う

に歩
ある

いて行
い

く②表
おもて

町
まち

商店街
しょうてんがい

をゆっく

りとお店
みせ

をウインドウショッピングして歩
ある

く。アーケードがあるから 

日差
ひ ざ

しや雨
あめ

を気
き

にせず歩
ある

けます③左折
さ せ つ

して、オリエント美術館
びじゅつかん

や

県
けん

立
りつ

美術館
びじゅつかん

がある方向
ほ う こ う

に進
すす

む。今日
き ょ う

は商店街
しょうてんがい

を通
とお

り抜
ぬ

けず、

右折
う せ つ

する路面
ろ め ん

電車
でんしゃ

の軌道
き ど う

に沿
そ

って歩
ある

いて行
い

きましょう。  

左手
ひだりて

に日本
にっぽん

銀行
ぎんこ う

岡山
おかやま

支店
し て ん

があります。この銀行
ぎんこ う

は 日本
に ほ ん

にた

だ一
ひと

つの中央
ちゅうおう

銀行
ぎんこ う

で、

普通
ふ つ う

の銀行
ぎんこ う

とはちょっと

違
ちが

います。「発
はっ

券
けん

銀行
ぎんこ う

」

「銀行
ぎんこ う

の銀行
ぎんこ う

」「政府
せ い ふ

の

銀行
ぎんこ う

」という大
おお

きな役割
やくわ り

があります。だから一般
いっぱん

の人
ひと

や企業
き ぎ ょ う

は使
つか

うことができません。 

素通
す ど お

りして進
すす

むと、中国
ちゅうごく

銀行
ぎんこ う

の本店
ほんてん

の前
まえ

に着
つ

きます。ここの

交差点
こ う さ て ん

を右折
う せ つ

して横断
おうだん

歩道
ほ ど う

をわたり、西
にし

向
む

きに歩
ある

くと岡山駅前
おかやまえきまえ

の

ほうに行
い

けますが、今日
き ょ う

は左折
さ せ つ

して東
ひがし

向
む

きに進
すす

みます。ハナミズ

キの並木
な み き

道
みち

は県庁
けんちょう

通
どお

りといい、自動車
じ ど う し ゃ

は東
ひがし

行
ゆ

きの一方
いっぽう

通行
つ う こ う

で

す。ゆっくりと進
すす

むと、右手
み ぎ て

に岡山
おかやま

県庁
けんちょう

、左手
ひだりて

に県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

。 

さらに進
すす

むと旭川
あさひがわ

に架
か

かる相生
あいおい

橋
ばし

です。橋
はし

の上
う え

で一
ひと

休
やす

み、左
ひだり

に

岡
おか

山
やま

城
じょう

が見
み

えます。ゆったり流
なが

れる旭川
あさひがわ

を見
み

て橋
はし

を渡
わた

りきると、

桜
さくら

の季節
き せ つ

には一面
いちめん

桜
さくら

並木
な み き

の土手
ど て

になります。この旭川
あさひがわ

の河川敷
か せ ん し き

にはランニングコースがあります。 

桜
さくら

並木
な み き

の土手
ど て

を歩
ある

くと後
こ う

楽園
ら くえん

に行
い

くことができますが、車
くるま

の

往来
おうらい

があってのんびり歩
ある

くには向
む

いてません。 

相生
あいおい

橋
ばし

を引
ひ

き返
かえ

し、交番
こ うばん

のところを右折
う せ つ

し進
すす

んでいくと 今日
き ょ う

の目的地
も く て き ち

の岡山
おかやま

城
じょう

に着
つ

きます。石
いし

垣
がき

を眺
なが

めながら天
てん

守
し ゅ

のある大
おお

きな広場
ひ ろ ば

まで階段
かいだん

や坂道
さかみち

を上
のぼ

るのは少
すこ

し大変
たいへん

。でも、入場料
にゅうじょうりょう

を

払
はら

って天守
てんしゅ

に上
あ

がり後
こ う

楽園
ら くえん

や岡山
おかやま

の市内
し な い

を眺
なが

めると 「ぶらり」の

疲
つか

れがあっという間
ま

に吹
ふ

き飛
と

ぶでしょう。 

산책이란 목적이나 예정을 특별히 정해 놓지 않고 

마음이 가는 대로 가볍게 걷는 것을 의미합니다. 그럼 

오늘은 오카야마역에서 오카야마 성까지 걸어봅시다. 

지금 오카야마역에는 노면전차가 역 앞 광장까지 들

어올 수 있도록 공사가 진행 중이어서 조금 주의가 필

요합니다. 노면전차를 타고 가는 것도 좋지만, 날씨가 

좋다면 한 번 걸어가 보는 것도 좋겠습니다. 

오카야마역을 등지고 모모타로오도리를 따라 동쪽으

로 걸어가면 난간이 설치된 다리 하나가 나옵니다. 다

리 아래로 흐르는 강은 니시가와입니다.  

계속 걸어가면 노면전차 선로가 직진과 우회전, 두 

방향으로 갈라지는 큰 교차로인 야나가와 교차로에 도

착합니다. 차량이 많이 다니는 교차로이므로 건널 때

는 각별히 주의해야 합니다. 

우회전하는 노면전차 방향으로 가지 않고 직진하면 

오카야마시의 랜드마크인 심포니홀 앞에 도착합니다. 

이곳은 오모테초 상점가의 입구이기도 합니다. 여기서

부터는 세 가지 방법으로 갈 수 있습니다. ① 직진해서 

차도를 따라 조금 올라간 뒤 아사히가와 강변을 따라 

걸어갑니다. 오른쪽으로는 오카야마성이 보이고, 왼쪽

에는 나무들이 울창하게 둘러싸인 고라쿠엔이 보이는 

방향으로 걸어가면 됩니다. ② 오모테초 상점가의 가게

들을 구경하면서 천천히 걸어가는 방법도 있습니다. 

아케이드가 설치되어 있기 때문에 햇빛이 강한 날이나 

비가 오는 날에도 날씨를 크게 걱정하지 않고 걸을 수 

있습니다. ③ 왼쪽으로 돌아 오카야마시립오리엔트미술

관이나 오카야마현립미술관이 있는 방향으로 갑니다. 

오늘은 상점가를 지나가지 않고, 우회전하는 노면전차 

선로를 따라 걸어가 보겠습니다.  

왼쪽으로 일본은행 오카야마 지점이 보입니다. 이 

은행은 일본의 중앙은행으로 일반적인 은행과는 조금 

다릅니다.  ‘발권은행’, ‘은행의 은행’, ‘정부의 은행’이라

는 세 가지 역할이 있습니다. 따라서 일반 개인이나 

기업이 일반 은행처럼 직접 이용하는 곳은 아닙니다. 

일본은행을 지나 계속 걸으면 중국은행 본점 앞에 

도착합니다. 이곳의 교차로에서 오른쪽으로 돌아 횡단

보도를 건너 서쪽으로 걸으면 오카야마역 방향으로 갈 

수 있습니다만 오늘은 왼쪽으로 돌아 동쪽 방향으로 

계속 걸어가겠습니다. 서양산딸나무가 줄지어 있는 이 

길은 현청거리라고 합니다. 자동차는 동쪽 방향으로만 

통행하는 일방통행 도로입니다. 천천히 걷다 보면 오

른쪽에는 오카야마현청, 왼쪽에는 오카야마현립도서관

이 보입니다. 조금 더 걸으면 아사히가와에 놓인 아이

오이 다리에 도착합니다. 다리 위에서 잠시 쉬어가도 

좋습니다. 왼쪽을 바라보면 오카야마성이 보입니다. 잔

잔하게 흐르는 아사히가와의 모습을 바라보며 다리를 

건너면, 벚꽃이 피는 계절에는 강둑 전체가 아름다운 

벚꽃길로 변합니다. 또한 아사히가와 강변에는 러닝 

코스도 있습니다.  

벚꽃길이 있는 강둑을 따라 걸으면 고라쿠엔으로 갈 

수도 있지만, 자동차가 오가는 길이기 때문에 여유롭

게 산책하기에는 그다지 적합하지 않습니다. 

아이오이바시를 되돌아와 파출소가 있는 곳에서 오

른쪽으로 돌아계속 걸어가면 오늘의 목적지인 오카야

마성에 도착합니다. 돌담을 바라보면서 천수가 있는 

넓은 광장까지 계단과 비탈길을 올라가는 것은 조금 

힘들 수 있습니다. 하지만 입장료를 내고 천수에 올라

가 고라쿠엔과 오카야마 시내를 한눈에 바라보면, 산

책으로 쌓인 피로도 금세 사라질 것입니다. 
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ぶらりと岡山
おかやま

の市内
し な い

を歩
ある

くのは気持
き も

ちがいいものです。季節
き せ つ

に

よって表情
ひょうじょう

を変
か

える街
まち

をあちこち散歩
さ ん ぽ

してみませんか？きっと新
あたら

しい岡山
おかやま

を発見
はっけん

することができますよ。 

산책하면서 오카야마 시내를 걷는 것은 기분 좋은 
일입니다. 계절에 따라 다양한 표정으로 변하는 오카
야마의 거리를 이곳저곳 천천히 산책해 보는 것은 어
떨까요? 분명 새로운 오카야마의 모습을 발견할 수 있
을 것입니다. 

生活
せいかつ

情報
じょうほう

：今日
き ょ う

は何
なん

の日
ひ

？(2)―１０月
がつ

・１１月
がつ

・１２月
がつ

－ 
생활정보 : 오늘은 무슨 날? (2) 

-  10월·11월·12월 – 

 １５２号
ご う

に続
つづ

いて、１０月
がつ

・１１月
がつ

・１２月
がつ

の何
なん

の日
ひ

を紹
しょう

介
かい

します。

この３か月
げつ

もいろいろあります。 

 クリスマスイヴ・クリスマス（１２月
がつ

２４日
か

・２５日
にち

）皆
みな

さんの一
いち

番
ばん

の楽
たの

しみでしょう。今年
こ と し

のクリスマスはどんなプレゼントでしょうね？ 

 大
おお

みそか（１２月
がつ

３１日
にち

）全
ぜん

国
こ く

のお寺
てら

では「除
じ ょ

夜
や

の鐘
かね

」１０８回
かい

鳴
な

ら

されます。１年
ねん

を振
ふ

り返
かえ

り、新
あたら

しい１年
ねん

を迎
むか

えます。 

おかやま教育
きょういく

の日
ひ

（１１月
がつ

１日
ついたち

）２００１年
ねん

、岡山県
おかやまけん

が全国
ぜんこく

で

一番
いちばん

早
はや

く「県民
けんみん

の教育
きょういく

への理解
り か い

を深
ふか

め、学校
がっこ う

・家庭
か て い

・地域
ち い き

が一
ひと

つ

になって教育
きょういく

を進
すす

めること」を目的
も く て き

にして決
き

めました。１１月
がつ

１日
ついたち

～７日
なのか

までの１週間
しゅうかん

を「おかやま教育
きょういく

週間
しゅうかん

」として、岡山
おかやま

県内
けんない

では

学校
がっこ う

公開
こ うかい

・授業
じゅぎょう

参観
さんかん

・イベントなどが行
おこな

われます。 

１１は語呂
ご ろ

合
あ

わせで「いい」と読
よ

めるので、１１月
がつ

には「いい〇〇

の日
ひ

」が多
おお

くあります。いい夫婦
ふ う ふ

の日
ひ

（１１月
がつ

２２日
にち

）は夫婦
ふ う ふ

がお互
たが

いに感謝
かんしゃ

を伝
つた

えあい、結
むす

びつきを深
ふか

めるきっかけにする記念
き ね ん

日
び

です。他
ほか

に、いい歯
は

の日
ひ

（１１月
がつ

８
よう

日
か

）いい肉
に く

の日
ひ

・いい服
ふく

の日
ひ

（１

１月
がつ

２９日
にち

）などがあります。 

目
め

の愛護
あ い ご

デー（１０月
がつ

１０
と う

日
か

）は「目
め

を大切
たいせつ

にしましょう」という日
ひ

です。どうして１０月
がつ

１０日
と う か

なのでしょう？それは、「１０」と「１０」を横
よ こ

に倒
たお

してみると「    」人
ひと

の目
め

と眉
まゆ

の形
かたち

に見
み

えることから決
き

めま

した。 

日本
に ほ ん

は祝日
しゅくじつ

が多
おお

い国
く に

です。この３か月
げつ

でも３回
かい

あります。 

 スポーツの日
ひ

（１０月
がつ

第
だい

２月曜日
げ つ よ う び

）１９６４年
ねん

に東京
とうきょう

オリンピックの

開会式
かいかいしき

が行
おこな

われた１０月
がつ

１０日
と う か

を「体育
たいいく

の日
ひ

」として国民
こ くみん

の祝日
しゅくじつ

に

しました。２０００年
ねん

から１０月
がつ

第
だい

２月
げつ

曜
よ う

日
び

になり、２０２０年
ねん

に今
いま

の

名前
な ま え

に改
あらた

めました。 

 文
ぶん

化
か

の日
ひ

（１１月
がつ

３
み

日
っか

）１９４８年
ねん

に決
き

められました。日本
に ほ ん

国
こ く

憲法
けんぽう

が公布
こ う ふ

された記念
き ね ん

の日
ひ

です。「自由
じ ゆ う

と平和
へ い わ

を愛
あい

し文
ぶん

化
か

を進
すす

める

日
ひ

」です。文化
ぶ ん か

の発展
はってん

に尽
つ

くした人
ひと

に、天皇
てんのう

陛下
へ い か

から文化
ぶ ん か

勲章
くんしょう

が

授与
じ ゅ よ

される式
し き

が行
おこな

われます。全国
ぜんこく

の多
おお

くの博物館
はくぶつかん

や美術館
びじゅつかん

が

無料
む り ょ う

になります 

 勤労
きんろ う

感謝
かんしゃ

の日
ひ

（１１月
がつ

２３日
にち

）１９４８年
ねん

に「働
はたら

くことを大
たい

切
せつ

にし、生
せい

産
さん

を祝
いわ

い感謝
かんしゃ

する日
ひ

」として決
き

められました。もともと新嘗祭
にいなめさい

という

五穀
ご こ く

豊穣
ほうじょう

（たくさんの米
こめ

や野菜
や さ い

などの作物
さ く も つ

ができたこと）を祝
いわ

う

日本
に ほ ん

の古
ふる

くからの行事
ぎ ょ う じ

がありました。 

152호에 이어서 이번에는 10월, 11월, 12월에 있는 

날을 소개하겠습니다. 이 세 달도 정말 다양합니다. 

크리스마스이브, 크리스마스(12월 24일·25일) 여러

분이 가장 기다리고 즐거워하는 날이 아닐까요! 올해 

크리스마스에는 어떤 선물을 받게 될까요? 

섣달 그믐(12월 31일) 일본의 전국 각지에 있는 절

에서는 ‘제야의 종을 108번 울립니다. 지난 1년을 돌

아보고, 새로운 한 해를 맞이합니다. 

오카야마 교육의 날(11월 1일) 2001년, 오카야마현

이 전국에서 최초로 제정했습니다. ‘현민들이 교육에 

대한 이해를 높이고, 학교와 가정, 지역사회가 하나가 

되어 교육을 추진하는 것’을 목적으로 정한 날입니다. 

11월 1일부터 7일까지 일주일을 ‘오카야마 교육 주간’

으로 정하고, 오카야마현 내의 학교에서는 학교 공개, 

수업 참관, 다양한 행사 등이 열립니다.  

일본어에서 숫자 11은 언어유희로 ‘이이'라고 읽는

데 이이는 좋다는 뜻의 말과 발음이 같아 11월에는 

‘좋은 ○○의 날’이라는 기념일이 많이 있습니다. 좋은 

부부의 날(11월 22일) 부부가 서로에게 감사의 마음을 

전하고, 부부간의 유대감을 더욱 깊게 하는 계기로 삼

는 기념일입니다. 그 밖에도 좋은 치아의 날(11월 8

일), 좋은 고기의 날, 좋은 옷의 날(11월 29일) 등이 

있습니다. 

눈의 애호 데이(10월 10일) ‘눈을 소중하게 관리하자

는 의미를 가진 날입니다. 그런데 왜 10월 10일일까

요? 숫자 ‘10’과 ‘10’을 가로로 눕혀 보면 사람의 눈과 

눈썹 모양처럼 보이기 때문에 10월 10일로 정했다고 

합니다. 

일본은 국경일이 많은 나라입니다. 10월부터 12월까

지의 세 달에도 세 번의 국경일이 있습니다. 

스포츠의 날(10월 둘째 주 월요일) 1964년 도쿄 올

림픽의 개막식이 열렸던 10월 10일을 ‘체육의 날’로 

정해 국경일로 지정했습니다. 2000년부터는 10월 둘째 

주 월요일로 변경되었고, 2020년에 지금의 명칭인 ‘스

포츠의 날’로 이름이 바뀌었습니다. 

문화의 날(11월 3일) 1948년에 제정되었습니다. 일

본 헌법이 공포된 것을 기념하는 날로, ‘자유와 평화를 

사랑하고 문화를 발전시키는 날’이라는 의미를 가지고 

있습니다. 문화 발전에 크게 공헌한 사람에게 일본의 

천황이 문화훈장을 수여하는 행사도 열립니다. 또한 

이날은 일본 전국의 많은 박물관과 미술관이 무료로 

개방되기도 합니다. 

근로감사의 날(11월 23일) 1948년에 ‘일하는 것을 

소중히 여기고, 생산을 축하하며 감사하는 날’이라는 

의미로 제정되었습니다. 원래 일본에는 ‘신상제’라고 

하는 오곡풍요(많은 쌀과 채소 등의 작물이 잘 된것)

를 축하하고 감사하는 행사였습니다. 

10 
10 
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簡単
かんたん

料理
りょうり

：これもお好
この

み焼
や

きです 간단요리 : 이것도 오코노미야키입니다 

お好
この

み焼
や

きは、水
みず

に溶
と

いた小麦粉
こ む ぎ こ

に、肉
に く

、魚介類
ぎょかいるい

、めん類
るい

、

野菜
や さ い

など好
この

みの材料
ざいりょう

を混
ま

ぜ、鉄板
てっぱん

の上
う え

で焼
や

いたものです。それ

にソースやマヨネーズなどをつけて食
た

べます。日本
に ほ ん

の代表的
だいひょうてき

なソ

ウルフードの一
ひと

つで、広島風
ひろしまふう

や関西風
かんさいふう

などの焼
や

き方
かた

もあり、お好
この

み焼
や

きを看板
かんばん

にしている店
みせ

も多
おお

くあります。 

今
こん

回
かい

はこのお好
この

み焼
や

きに取
と

り組
く

んでみましょう。簡
かん

単
たん

料
りょう

理
り

です

から簡
かん

単
たん

に作
つく

っていきます。 

これもお好
この

み焼
や

きです。 

材料
ざいりょう

 刻
きざ

みキャベツ（刻
きざ

んで売
う

って

いるキャベツ）１袋
ふくろ

（２００㌘） 

片栗
かた く り

粉
こ

 大
おお

さじ２杯
はい

 

 

作
つく

り方
かた

  

① 刻
きざ

みキャベツの袋
ふくろ

を開
あ

け、その上
う え

から片
かた

栗
く り

粉
こ

大
おお

さじ２杯
はい

を

入
い

れ、片
かた

栗
く り

粉
こ

が混
ま

ざるように袋
ふくろ

を振
ふ

ります。 

② キャベツに片栗
かた く り

粉
こ

が混
ま

ざったら、袋
ふくろ

の上
う え

から軽
かる

く１０回
かい

ほど

もんでおきます。（あまり力
ちから

を入
い

れると袋
ふくろ

が破
やぶ

れるので注
ちゅう

意
い

しましょう） 

③ 熱
ねっ

したフライパンに少
すこ

し油
あぶら

を引
ひ

き、フライパンに袋
ふくろ

で混
ま

ぜ

ていたキャベツを入
い

れます。フライパンの形
かたち

に丸
ま る

くすると

いいでしょう。 

④ ふたをして、中火
ちゅうび

の弱火
よ わ び

（フライパンに炎
ほのお

がつくくらい）で

５分
ふん

くらい焼
や

きます。ひっくり返
かえ

して反
はん

対
たい

の面
めん

も焼
や

きます。

両面
りょうめん

が焼
や

けたら完成
かんせい

です。 

⑤ お皿
さ ら

にのせてソースやマヨネーズ、ポン酢
ず

など好
この

みのもの

をかけて食
た

べましょう。 

＊使
つか

ったフライパンの大
おお

きさで違
ちが

ってきますが、使用
し よ う

したのは２

６㎝のフライパンです。小
ちい

さいフライパンだと２回
かい

に分
わ

けて焼
や

くと

いいですね。使
つか

っている器具
き ぐ

で火加減
ひ か げ ん

も違
ちが

ってくるので、焼
や

い

ている様子
よ う す

を見
み

ながら調節
ちょうせい

してしましょう。 

 

この材料
ざいりょう

をもとにして 卵
たまご

やチー

ズ、かまぼこ、ちくわ、カニカマ、エビ

などを入
い

れていくともっと違
ちが

ったお好
この

み焼
や

きができあがります。エビを入
い

れ

る場合
ば あ い

はしっかり焼
や

きましょう。上
う え

にの

せてひっくり返
かえ

した時
と き

に下
した

になるよう

にするとしっかり焼
や

けます。 

오코노미야키는 물에 푼 밀가루에 고기, 해산물, 면, 

채소 등 자신이 좋아하는 재료를 섞어 철판에서 구운 

음식입니다. 여기에 소스나 마요네즈 등을 곁들여 먹

습니다. 일본을 대표하는 소울푸드 가운데 하나이며, 

히로시마식이나 간사이식 등 여러 가지 조리법이 있습

니다. 오코노미야키를 대표 메뉴로 내세우는 가게도 

많습니다. 

이번에는 이 오코노미야키를 직접 만들어 보겠습니

다. 제목이 '간단 요리'이므로 아주 간단한 방법으로 

만들어 보겠습니다. 

 

재료  

잘게 썬 양배추(미리 잘라서 판매하는 양배추) 1봉지 

200g, 감자전분 큰술 2스푼 

 

만드는 방법 

① 잘게 썬 양배추 봉지를 열고, 그 안에 감자전분 2

큰술을 넣습니다. 

봉지를 흔들어 감자전분이 양배추 전체에 골고루 섞이

도록 합니다. 

② 감자전분이 양배추에 잘 섞이면 봉지 위에서 약 10

회 정도 가볍게 주물러 줍니다. 

*너무 세게 주무르면 봉지가 터질 수 있으니 주의하세

요. 

③ 달군 프라이팬에 기름을 조금 두르고, 봉지에서 섞

어 놓은 양배추를 프라이팬에 넣습니다. 

프라이팬 모양에 맞춰 동그랗게 모양을 잡아 주면 좋

습니다. 

④ 뚜껑을 덮고 중약불 정도에서 약 5분간 굽습니다. 

그다음 뒤집어서 반대쪽도 구워 줍니다. 

양쪽 면이 모두 노릇하게 익으면 완성입니다. 

⑤ 완성된 오코노미야키를 접시에 담고 소스, 마요네

즈, 폰즈소스 등 자신이 좋아하는 소스를 뿌려 먹습니

다. 

*사용하는 프라이팬의 크기에 따라 조리 방법이 달라

질 수 있습니다. 

여기에서는 지름 26cm 프라이팬을 사용했습니다. 

프라이팬이 작다면 한 번에 굽지 말고 두 번에 나누어 

굽는 것이 좋습니다. 또한 사용하는 조리기구에 따라 

불의 세기가 다를 수 있으므로, 실제로 굽는 모습을 

보면서 불의 세기를 적절하게 조절해 주세요. 

 

이 기본 재료를 바탕으로 달걀, 치즈, 어묵, 치쿠와, 

게맛살, 새우 등을 넣으면 더욱 다양한 오코노미야키

를 만들 수 있습니다. 새우를 넣을 경우에는 새우가 

충분히 익도록 잘 구워야 합니다. 

새우를 위쪽에 올린 다음 오코노미야키를 뒤집으면, 

새우가 프라이팬 바닥 쪽으로 닿아 충분히 익도록 구

울 수 있습니다. 
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岡山内
おかやまうち

の目
め

・外
そと

の目
め

：日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

して３７年
ねん

(1) 오카야마 안팎의 눈 : 일본에서 생활한지 37 년(1) 

１９８９年
ねん

、私
わたし

は外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

として、日本
に ほ ん

の文部省
もんぶし ょ う

の招待
しょうたい

で

高等
こ う と う

教育
きょういく

を受
う

けるため関西
かんさい

空港
く う こ う

に降
お

り立
た

ちました。海
うみ

の上
う え

に浮
う

かんでいるような空港
く う こ う

、初
はじ

めての新幹線
しんかんせん

は、通信
つうしん

の高度
こ う ど

な技術
ぎじゅつ

や、私
わたし

が足
あし

を踏
ふ

み入
い

れた大阪
おおさか

と名古屋
な ご や

の二
ふた

つの大都市
だ い と し

の見事
み ご と

な近代化
き ん だ い か

を見
み

ることで、とてもわくわくする体験
たいけん

でした。今回
こんかい

は、３

７年前
ねんまえ

来日
らいにち

した当時
と う じ

の、日本
に ほ ん

や日本人
に ほ ん じ ん

、ほかの外国人
がいこくじん

をどう感
かん

じ

たかについて書
か

きたいと思
おも

います。 

私
わたし

たちは、世
せ

界
かい

各
か く

地
ち

から来
き

た２６人
にん

の留学生
りゅうがくせい

で、名古屋
な ご や

大学
だいがく

の言語
げ ん ご

センターに配属
はいぞく

され６か月間
げつかん

日本語
に ほ ん ご

を学
まな

びました。その

間
かん

、私
わたし

たちは全
ぜん

員
いん

同
おな

じ寮
りょう

に住
す

んでいました。それは日本
に ほ ん

に来
き

て

すぐの最初
さ いし ょ

のとても素敵
す て き

な多文化
た ぶ ん か

・多民族
た み ん ぞ く

体験
たいけん

で、これまでで最
もっと

も多様性
た よ う せ い

に富
と

んだ経験
けいけん

でした。そんな集
あつ

まりの中
なか

で最初
さ いし ょ

に気
き

づ

いたのは、皆
みな

それぞれ自分
じ ぶ ん

の国
く に

や家族
か ぞ く

・友人
ゆうじん

が恋
こい

しいということ

でした。そして、この寂
さび

しさを埋
う

めるために、外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

同士
ど う し

でとても良
よ

い絆
きずな

や友情
ゆうじょう

が生
う

まれました。 

週
しゅう

の５日間
いつかかん

日本語
に ほ ん ご

の授業
じゅぎょう

がありました。授業
じゅぎょう

の後
あ と

は、毎晩寮
まいばんりょう

の大
おお

きなホールの部屋
へ や

に集
あつ

まって過
す

ごしました。時々
と き ど き

、一緒
いっしょ

に

料理
り ょ う り

をしたり食
た

べたり、バドミントンの試合
し あ い

もよくしました。外
そ と

に

一緒
いっしょ

に食
た

べに行
い

くこともありました。みんな楽
たの

しくて面白
おもしろ

く、毎日
まいにち

新
あたら

しい言語
げ ん ご

を学
まな

び、外国
がいこく

の食
しょく

文化
ぶ ん か

にも慣
な

れながら幸
しあわ

せな留
りゅう

学生
がくせい

生活
せいかつ

を見
み

つけた気
き

がしました。 

週末
しゅうまつ

にはもっと楽
たの

しむ時間
じ か ん

があり、名古屋市
な ご や し

に住
す

む日本人
に ほ ん じ ん

か

ら温
あたた

かい歓迎
かんげい

と友情
ゆうじょう

を受
う

けました！彼
かれ

らは主
おも

に土曜日
ど よ う び

に私
わたし

たち

の寮
りょう

に来
き

て、服
ふく

や食器
し ょ っ き

、その他
た

の必需品
ひつじゅひん

をとても安
やす

い値段
ね だ ん

で分
わ

けてくれました。そして何
なに

よりも、私
わたし

たちと交流
こうりゅう

して友達
と もだち

になり、い

ろんなプログラムやパーティーに連
つ

れて行
い

ってくれました。先輩
せんぱい

留学生
りゅうがくせい

たちも、とても積極的
せっきょくてき

に手助
て だ す

けしてくれました。日本語
に ほ ん ご

を

教
おし

えてくれたり、何時間
な ん じ か ん

も一緒
いっしょ

に過
す

ごして交流
こうりゅう

したりして、快適
かいてき

で

楽
たの

しい生活
せいかつ

を送
おく

れるようにしてくれました。私
わたし

たち２６人
にん

の留学生
りゅうがくせい

は、日本
に ほ ん

社会
しゃかい

や他
ほか

の外国人
がいこくじん

学生
がくせい

が提供
ていきょう

してくれるとてもフレンド

リーで活気
か っ き

ある雰囲気
ふ ん い き

のおかげで、予想
よ そ う

よりもずっと早
はや

く日本
に ほ ん

で

の生活
せいかつ

や勉強
べんきょう

に慣
な

れました。 

 

日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

の中
なか

で特別
と くべつ

な課題
か だ い

があり、街
まち

に出
で

て、時間
じ か ん

があ

るときインタビューをする必要
ひつよう

がありました。これは、必要
ひつよう

に応
おう

じて

英語
え い ご

を使
つか

う日本人
に ほ ん じ ん

の先生
せんせい

とだけ話
はな

すのではなく、日常
にちじょう

生活
せいかつ

で

普通
ふ つ う

の日本人
に ほ ん じ ん

とコミュニケーションする日本語
に ほ ん ご

をチェックするため

のものでした。授業
じゅぎょう

で学
まな

んだ後
あ と

に身
み

につけた日本語
に ほ ん ご

のコミュニケ

ーションスキルについて、日本語
に ほ ん ご

の先生
せんせい

に報告
ほ う こ く

しなければなりま

せんでした。３７年
ねん

前
まえ

は携帯
けいたい

電話
で ん わ

はなかったので、日本語
に ほ ん ご

の会話
か い わ

を録音
ろくおん

するためにテープレコーダーが渡
わた

されました。 

 

1989년, 저는 외국인 유학생으로 일본 문부성의 초

청을 받아 고등교육을 받기 위해 간사이공항에 첫발을 

내디뎠습니다. 바다 위에 떠 있는 듯한 공항의 모습, 

그리고 처음 타 본 신칸센은 저에게 매우 신기하고 설

레는 경험이었습니다. 통신 기술이 발전된 모습과 제

가 처음 발을 내디딘 오사카와 나고야라는 두 대도시

의 놀라운 현대화를 직접 보면서 무척 가슴이 뛰었습

니다. 이번에는 37년 전 일본에 처음 왔을 당시 일본

과 일본인, 그리고 다른 외국인들을 어떻게 느꼈는지

에 대해 이야기해 보려고 합니다. 

당시 저희는 세계 여러 나라에서 온 26명의 유학생

이었습니다. 나고야대학교 언어센터에 배정되어 6개월 

동안 일본어를 공부했습니다. 그동안 우리 모두는 같

은 기숙사에서 생활했습니다. 일본에 도착하자마자 경

험한 이 생활은 저에게 아주 멋진 다문화, 다민족 경

험이었으며, 지금까지 제가 경험한 것 중에서도 가장 

다양성이 풍부했던 경험이었습니다. 그런 여러 나라 

사람들이 모인 곳에서 가장 먼저 깨달은 것은, 모두가 

각자의 나라와 가족, 친구들을 그리워하고 있다는 사

실이었습니다. 그리고 이러한 외로움을 달래기 위해 

외국인 유학생들 사이에서는 자연스럽게 아주 끈끈한 

유대감과 우정이 생겨났습니다. 

일주일에 5일 동안 일본어 수업이 있었습니다. 수업

이 끝나면 매일 저녁 기숙사의 넓은 홀에 모여 함께 

시간을 보냈습니다. 때로는 함께 요리를 해서 먹기도 

했고, 배드민턴도 자주 했습니다. 함께 밖에 나가 식사

를 하기도 했습니다. 모두가 즐겁고 재미있었고, 매일 

새로운 언어를 배우면서 다른 나라의 음식 문화에도 

익숙해져 갔습니다. 그러면서 저는 행복한 유학 생활

을 찾아가고 있다는 느낌을 받았습니다. 

주말에는 더욱 즐거운 시간을 보낼 수 있었습니다.

나고야시에 살고 있는 일본인들로부터 따뜻한 환영과 

우정을 받았기 때문입니다. 그들은 주로 토요일에 우

리 기숙사를 찾아와 옷이나 식기, 그 밖의 생활에 필

요한 물건들을 아주 저렴한 가격에 나누어 주었습니

다. 그리고 무엇보다도 우리와 함께 어울리며 친구가 

되어 주었고, 여러 프로그램이나 파티에도 데리고 가 

주었습니다. 먼저 일본에 와 있던 선배 유학생들도 매

우 적극적으로 우리를 도와주었습니다. 일본어를 가르

쳐 주기도 하고, 몇 시간씩 함께 지내며 이야기를 나

누기도 하면서 우리가 편안하고 즐거운 생활을 할 수 

있도록 도와주었습니다. 우리 26명의 유학생들은 일본 

사회와 먼저 와 있던 외국인 학생들이 만들어 준 매우 

친근하고 활기찬 분위기 덕분에, 예상했던 것보다 훨

씬 빨리 일본에서의 생활과 공부에 적응할 수 있었습

니다. 

 

일본어 공부를 하면서 특별한 과제가 하나 있었습니

다. 바로 직접 거리로 나가 일본 사람들을 인터뷰하는 

것이었습니다. 이 과제는 필요할 때 영어를 사용하는 

일본어 선생님과만 이야기하는 것이 아니라, 실제 일

상생활에서 평범한 일본인들과 일본어로 의사소통할 

수 있는지를 확인하기 위한 것이었습니다. 수업에서 

배운 일본어를 실제 생활에서 사용하면서 익힌 일본어 

의사소통 능력에 대해 일본어 선생님께 보고해야 했습

니다. 37년 전에는 지금과 같은 휴대전화가 없었기 때

문에, 일본어로 나눈 대화를 녹음하기 위해 카세트 녹

음기를 받았습니다. 
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日本
に ほ ん

に来
き

てわずか３か月後
げ つ ご

、私
わたし

たちは知
し

らない日本
に ほ ん

の街
まち

で

見知
み し

らぬ人
ひと

に話
はな

しかけて、その会話
か い わ

を完全
かんぜん

に日本語
に ほ ん ご

で録音
ろくおん

して

いました。日本人
に ほ ん じ ん

の男性
だんせい

や女性
じょせい

にインタビューをしましたが、皆
みな

、

これが私
わたし

たちの日
に

本
ほん

語
ご

の授
じ ゅ

業
ぎょう

の一
いっ

環
かん

であることを理
り

解
かい

していま

した。嬉
うれ

しい驚
おどろ

きですが、街
まち

でインタビューした１０人
にん

ほどの中
なか

で、一人
ひ と り

も忙
いそが

しいと言
い

って断
ことわ

る人
ひと

はいませんでした。みんな快
こころよ

く時間
じ か ん

を割
さ

いてくれて、１５分
ふん

ほどの時間
じ か ん

を笑顔
え が お

で親
した

しみやすく

対応
たいおう

してくれました。質問
しつもん

に答
こた

えてくれたあとは普通
ふ つ う

に会話
か い わ

を続
つづ

けました。後
あ と

で日本語
に ほ ん ご

の授業
じゅぎょう

でお互
たが

いに体験
たいけん

を交換
こ うかん

したとき、

日本人
に ほ ん じ ん

について同
おな

じ意見
い け ん

を持
も

っていることに気
き

づきました。みん

なとてもフレンドリーで親切
しんせつ

で、全
まった

く知
し

らない外国人
がいこくじん

と話
はな

すことに

とても積極的
せっきょくてき

でした。日本
に ほ ん

で長
なが

く住
す

むようになったのには、このよ

うな経験
けいけん

が生
い

かされているようにも思
おも

います。 

 

次回
じ か い

は、その後
ご

の日本
に ほ ん

での生活
せいかつ

で感
かん

じたことについてかきたいと

思います。 

일본에 온 지 불과 3개월밖에 되지 않았을 때, 우리
는 낯선 일본의 거리에서 처음 보는 사람들에게 용기
를 내어 말을 걸었습니다. 그리고 그 대화를 처음부터 
끝까지 일본어로 녹음했습니다. 일본인 남녀 여러 명
에게 인터뷰를 했는데, 모두 이것이 우리의 일본어 수
업 과제라는 사실을 이해해 주었습니다. 정말 기분 좋
은 놀라운 일이었습니다. 거리에서 약 10명의 사람들
에게 인터뷰를 했는데, 단 한 명도 “바쁘다”며 거절한 
사람이 없었습니다. 모두 흔쾌히 시간을 내어 주었고, 
약 15분 동안 미소를 지으며 친절하게 우리의 이야기
에 응해 주었습니다. 질문에 답해 준 뒤에는 자연스럽
게 일상적인 대화도 계속 이어갔습니다. 나중에 일본
어 수업에서 서로의 경험을 나누었을 때, 우리는 일본
인에 대해 모두 비슷한 생각을 가지고 있다는 사실을 
알게 되었습니다. 일본인들은 모두 매우 친절하고 다
정했으며, 전혀 모르는 외국인과 이야기를 나누는 것
에도 매우 적극적이었습니다. 어쩌면 제가 일본에서 
오랫동안 생활하게 된 데에는 이러한 경험들이 큰 영
향을 준 것인지도 모르겠습니다. 일본에서 처음 생활
을 시작했던 시절에 경험했던 따뜻한 만남과 사람들의 
친절함이 오랜 세월 일본에서 살아가는 데 큰 힘이 되
었던 것 같습니다.  

다음 편에서는 그 후 일본에서 생활하면서 제가 느
꼈던 여러 가지 생각과 경험에 대해 이야기해 보려고 
합니다. 

あくらボランティア編集
へんしゅう

委員
い い ん

より 아쿠라 자원봉사 편집위원 

「あくら」は、日本語
に ほ ん ご

と英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、スペイン語
ご

、ポルト

ガル語
ご

、ベトナム語
ご

の 6か国語
こ く ご

で年
ねん

4
 

回
かい

発行
はっこ う

しています。 

 

岸本
き し も と

晴美
は る み

、片山
かたやま

敬子
け い こ

、森
も り

英
ひで

志
し

、 

下山
しもやま

俊子
と し こ

、姜波
き ょ う は

、坂田
さ か た

昭
あき

江
え

、 

ザヒド・マハムド 

영어, 중국어, 한국어, 스페인어, 포르투갈어, 베트남어 

6개국의 언어로 연 4회 발행하고 있습니다. 

 

기시모토 하루미, 가타야마 케이코, 모리 히데시, 시모

야마 토시코, 교 하, 사카타 아키에,  

자비도 마하무도 

Ｆａｃｅｂｏｏｋ Facebook 

岡山市
お か や ま し

国際
こ く さ い

交流協
こうりゅうきょう

議会
ぎ か い

の公式
こ う し き

Facebookで

は、当協
とうきょう

議会
ぎ か い

のニュースやイベント情報
じょうほう

等
と う

を多言語
た げ ん ご

で発信
はっしん

しています。二次元
に じ げ ん

コード

にアクセスし、ぜひご覧
らん

ください。 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/ 

오카야마시 국제교류협회의 공식 페이스북을 개설하

여 당 협회의 소식이나 이벤트정보 등을 다국어로 

전달하고 있습니다. 

2차원 코드나 아래 주소를 참고해주세요. 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/ 

連絡先
れんらくさき

 연락처 

友好交流サロン（西川
ゆうこ うこ う りゅ う        にしがわ

アイプラザ４階
かい

）： 

〒700-0903 岡山市北区幸町
おかやましきたくさいわいちょうちょう

10-16    
TEL：086-234-5882 

岡山市役所国際課
お か や ま し や く し ょ こ く さ い か

： 

〒700-8544 岡山市北区大供
お か や ま し き た く だ い く

1-1-1  
TEL：086-803-1112 

https://www.city.okayama.jp/0000012949.html 

過去
か こ

（令和
れいわ

5年度分
ねんどぶん

より）のバックナンバーをカラーでＨP に掲載
けいさい

しています。 

우호교류살롱 (니시가와 아이플라자 4층) 

〒700-0903 오카야마시 기타구 사이와이초 10-16 

TEL: 086-234-5882  

오카야마시청 국제과: 

〒700-8544 오카야마시 기타구 다이쿠 1-1-1 

TEL: 086-803-1112 

https://www.city.okayama.jp/0000012949.html 
지난호(레이와 5 년도분부터)의 백넘버를 홈페이지에 게재했습니다 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/
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